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 Listen to this article

Aliyáh 6: (Éxodo 16:11-36) Provisión del maná y las instrucciones para el Shabat.
Haftaráh: Jeremías 31:1-14 (Elohím provee a su pueblo).
Brit Hadasháh: Mateo 12:1-8 (Yeshúa, Señor del Shabat).

A – SALUDO

¡Shalom a todos los que buscan la verdad profunda de las Escrituras! Es un honor
inmenso estar aquí con ustedes para sumergirnos en la riqueza de la Toráh. Les
saludo en el nombre que es sobre todo nombre, Yeshúa haMashíaj, nuestra provisión
viva y nuestro reposo eterno.

Hoy nos adentramos en la Sexta Aliyáh de Parashat Beshalaj (Éxodo 16:11-36).
Honestamente, este pasaje es uno de mis favoritos porque toca la fibra más sensible
de nuestra humanidad: nuestra necesidad de supervivencia y la respuesta
sobrenatural del Cielo. Aquí no solo vemos comida física; vemos la pedagogía divina.
Elohím está enseñando a un pueblo de esclavos a vivir como hijos libres que
dependen totalmente de Su mano. Y, por si fuera poco, se nos revela el regalo del
Shabat antes incluso de llegar al Sinaí.

Así que, respiren profundo, preparen su corazón y abramos juntos este tesoro,
buscando siempre el rostro de nuestro Rey Yeshúa en cada letra hebrea y aramea.

B – DESARROLLO

Punto 1. Instrucción detallada del texto hebreo original completo

Para esta sección, nos enfocaremos en los versículos cruciales que describen la
naturaleza del Maná y la instrucción del Shabat y el memorial, ya que contienen la
esencia teológica de la Aliyáh. Analicemos Éxodo 16:31-32 como eje central,
seguido del comentario extensivo de toda la porción (vv. 11-36).

Texto Interlineal Anotado Hebreo-Español (Éxodo 16:31)

Texto Hebreo (Tiberiano) Fonética Traducción Palabra por Palabra



| 2

Texto Hebreo (Tiberiano) Fonética Traducción Palabra por Palabra
וַיִּקְרְא֧וּ Va-yik-re-ú Y llamaron
בֵית־יִשְׂרָאֵ֛ל Veit-Yis-ra-él la casa de Israel
אֶת־שְׁמ֖וֹ et-she-mó a su nombre
מָ֑ן Man Maná (¿Qué es?)
וְהוּא֙ ve-hú y él [era]
כְּזֶ֣רַע גַּ֔ד ke-zé-ra gad como semilla de cilantro
לָבָ֖ן la-ván blanco
וְטַעְמ֖וֹ ve-ta-a-mó y su sabor
כְּצַפִּיחִ֖ת ke-tsa-pi-jít como oblea/hojuela
בִּדְבָֽשׁ bid-vásh con miel

Traducción Literal del Verso:

“Y la Casa de Israel llamó su nombre ‘Man’; y era como semilla de cilantro, blanco, y
su sabor como hojuelas con miel.”

Comentario Mesiánico Extenso de la Porción (Éxodo 16:11-36):

Esta Aliyáh es fascinante porque marca la transición de la “teología de la crisis” (el
Mar de Juncos) a la “teología de la vida diaria”. Adonái יְהוָה escucha las
murmuraciones. Fíjense que aquí, a diferencia de otras ocasiones posteriores, Elohím
no castiga la queja inmediatamente; Él entiende que el hambre genera miedo.

La provisión tiene dos caras: la carne (codornices) por la tarde y el pan (Maná) por la
mañana. El texto hebreo usa el término Lejem min ha-shamayim (Pan del Cielo). Esto
es vital. Los sabios dicen que el Maná era un alimento espiritual materializado,
absorbido casi totalmente por el cuerpo, sin producir desechos.

Pero lo más impactante para mí es la conexión con el Shabat. Versículos 23-30
establecen el precedente del descanso antes de la entrega de las Tablas en el Sinaí.
Adonái instruye que el sexto día caerá una doble porción (Lejem Mishné). Esto nos
enseña que la bendición de Elohím en el sexto día es suficiente para sostenernos en
el reposo. El Shabat no es una carga; es la evidencia de que no somos esclavos de la
producción continua.

Y, por supuesto, la orden de guardar un Omer de Maná en una vasija “delante del
Testimonio” (v. 34) es profética. Esa vasija oculta representa al Mesías, el Maná
escondido (Apocalipsis 2:17), quien se preserva eternamente para dar vida a las
generaciones.
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Punto 2. Haftaráh

Pasaje: Jeremías 31:1-14 (En algunas tradiciones versículos variados, enfocándonos
en el consuelo y provisión).

Texto Interlineal Anotado Hebreo-Español (Jeremías 31:12)

(Selección clave sobre la provisión y el gozo)

Texto Hebreo Fonética Traducción Palabra por Palabra
וּבָאוּ֮ u-va-ú Y vendrán
וְרִנְּנ֣וּ ve-ri-ne-nú y cantarán con júbilo
בִמְר֣וֹם צִיּוֹן֒ bim-róm Tzi-yón en la altura de Sión
וְנָהֲר֞וּ ve-na-ha-rú y correrán (como río)
אֶל־ט֣וּב יְהוָה el-túv Adonái hacia la bondad de Adonái
עַל־דָּגָן֙ al-da-gán por el grano
וְעַל־תִּירֹ֣שׁ ve-al-ti-rósh y por el mosto/vino nuevo

Comentario Mesiánico Extenso:

¡Qué conexión tan hermosa! Mientras en Beshalaj el pueblo recibe alimento en un
desierto estéril, en Jeremías, Adonái promete transformar el alma de Israel en un
“huerto de riego” (Gan raveh).

La relación es clara: El Elohím que alimentó los cuerpos en el desierto con Maná es
el mismo que satisfará las almas en la redención final. Jeremías habla de una
restauración donde el duelo se convierte en gozo. Para nosotros, los creyentes en
Yeshúa, esto resuena profundamente. Yeshúa no solo nos da “pan” para sobrevivir un
día más; Él nos da el “vino nuevo” del Ruaj Hakodesh y el gozo de la salvación. La
promesa de que “no tendrán más dolor” (Jer 31:12) apunta al Reino Mesiánico donde
la provisión es plena y eterna, cumpliendo la esperanza que el Maná solo prefiguraba
temporalmente.

Aplicación Espiritual:

A veces nos sentimos en un desierto emocional o financiero. Esta Haftaráh nos
asegura que el plan final de Elohím es la abundancia y el gozo. Nuestra esperanza no
es vana; el “jardín regado” es nuestro destino en Mashíaj.
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Punto 3. Brit Hadasháh

Pasaje: Mateo 12:1-8

Fuente: Arameo Peshitta (Fonética Siríaca Oriental).

Texto Interlineal Anotado Arameo-Español (Mateo 12:8)

Texto Arameo (Peshitta) Fonética (Siríaca) Traducción Palabra por Palabra
מָרֵהּ Ma-reh [El] Señor
גֵּיר ger porque
דְּשַׁבְּתָא de-shab-ta del Shabat
אִיתוֹהִי i-tó-hi es él
בְּרֵהּ be-reh [el] Hijo
דְּנָשָׁא de-na-sha del Hombre

Traducción Literal:

“Porque el Señor del Shabat es Él, el Hijo del Hombre.”

Comentarios Exhaustivos del Brit Hadasháh:

Aquí vemos a Yeshúa y sus talmidim (discípulos) caminando por los sembrados en
Shabat. Los talmidim arrancan espigas porque tienen hambre. Los fariseos acusan,
pero Yeshúa defiende. ¿La conexión con la Parashá? Es directa: Comida y Shabat.

En el desierto, recoger Maná en Shabat estaba prohibido (Éxodo 16:27-29). Sin
embargo, Yeshúa aclara la intención del mandamiento. Él cita el ejemplo de David
comiendo los panes de la proposición (otro tipo de pan sagrado).

Reflexión Mesiánica y Divinidad:

Lo que más me impacta es la declaración de autoridad de Yeshúa. Él dice: “Uno
mayor que el Templo está aquí”. Y luego usa el título Mareh de-shabta (Señor del
Shabat). En el pensamiento judío, solo Elohím, quien instituyó el Shabat en Génesis,
es el Señor del Shabat. Al aplicarse este título, Yeshúa está revelando su identidad
divina. Él es la Fuente del descanso, Él es el Dador del Maná, y Él es quien define
cómo se vive la Toráh. Él y el Padre son Ejad (Uno). Él no anula el Shabat; Él lo llena
de su propósito redentor: misericordia y vida.
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Punto 4. Contexto Histórico y Cultural

Para entender realmente lo que pasaba, debemos situarnos en el Desierto de Sin.
Geográficamente, es una región árida, rocosa y hostil entre Elim y el Sinaí.

El Maná: Arqueólogos y botánicos han intentado relacionar el Maná con la
secreción de ciertos insectos en los tamariscos del Sinaí. Sin embargo, la
cantidad descrita en la Toráh (suficiente para millones de personas diariamente
durante 40 años) y su ciclo sobrenatural (doble porción el viernes, nada el
Shabat) desafía cualquier explicación puramente naturalista. Era un milagro ex
nihilo o una manipulación divina de la naturaleza a gran escala.
La Vasija (Tzintzenet): El texto menciona una vasija para guardar el Maná. En
tiempos del Primer Templo, esta vasija estaba junto al Arca del Pacto. La
tradición judía (y Hebreos 9:4) indica que estaba dentro o justo al lado. Cuando
el rey Josías escondió el Arca antes de la invasión babilónica, la tradición dice
que la vasija de Maná también fue ocultada, esperando la era del Mashíaj para
reaparecer.
Qumrán: Los escritos del Mar Muerto muestran una intensa preocupación por
la santidad del Shabat, a menudo más estricta que la halajá rabínica posterior.
Ellos veían el Shabat como una participación en la liturgia angelical.

Punto 5. Estudio, comentarios y conexiones proféticas

Comentarios Rabínicos:

Rashi: Explica que el “rocío” cubría el suelo primero, luego caía el Maná, y
luego otra capa de rocío. El Maná estaba “empaquetado” como un regalo
precioso.
Ibn Ezra: Nota que la palabra Man proviene de Man Hu (“¿Qué es esto?”),
reflejando la perplejidad y el asombro.

Comentario Judío Mesiánico:

El Maná tiene características que apuntan a Yeshúa:

Origen Celestial: Vino de arriba, no de la tierra (Juan 6:32-33).1.
Accesibilidad: Estaba al alcance de todos, ricos y pobres; solo había que2.
agacharse (humildad) para recogerlo.
Sabor Personal: El Midrash dice que sabía a lo que la persona necesitaba o3.
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deseaba. Yeshúa satisface la necesidad específica de cada alma.
Blanco: Símbolo de pureza y sin pecado.4.

Guematría:

La palabra Man (מן) tiene un valor numérico de 90 (Mem=40, Nun=50). La letra
Tzadik (צ) también vale 90. Esto conecta el Maná con la Justicia (Tzedaká) y con el
Tzadik (El Justo), un título del Mesías. El sustento viene por el mérito del Justo.

Punto 6. Análisis Profundo de la Aliyáh

Esta sexta Aliyáh es una escuela de Emuná (Fe/Fidelidad). Adonái pone al pueblo en
una situación de vulnerabilidad diaria. No les dio un almacén lleno de granos para un
año; les dio solo para un día.

Esto obligaba a cada israelita a levantar sus ojos al cielo cada mañana y confiar.

Es fascinante notar el contraste:

Días 1-5: Recoger solo lo del día. Si guardaban, se pudría (lección contra la
avaricia y la desconfianza).
Día 6: Recoger doble. Si guardaban para el Shabat, no se pudría (lección sobre
la santidad del tiempo).

El milagro no era solo la comida, sino la preservación sobrenatural durante el
Shabat. Esto valida el Shabat como una realidad objetiva en la creación, capaz de
alterar las leyes biológicas de la descomposición.

Punto 7. Tema Más Relevante de la Aliyáh

El tema central es La Santificación del Tiempo y la Dependencia Divina.

Esta Aliyáh introduce el Shabat de manera práctica. Antes de que sea un código legal
en el Decálogo, es una experiencia vivida de provisión.

Importancia en la Toráh: Establece que la economía del Reino de Elohím no se
basa en la acumulación incesante, sino en el ritmo de trabajo y reposo confiado.

Conexión con Yeshúa:
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Yeshúa es nuestro “Shabat” (Hebreos 4). En Él, cesamos de nuestras obras de auto-
justificación, así como Israel cesaba de recoger Maná. Él nos enseña en el Padre
Nuestro a pedir “el pan nuestro de cada día”, haciéndonos eco de la experiencia del
Maná. Vivir en el Reino de Yeshúa es vivir en esa dependencia diaria, sabiendo que
Él es el Señor del Sábado que sostiene nuestra vida incluso cuando “no trabajamos”
en lo natural.

Conexión con los Moedim:

El Shabat es el primero de los Moedim (Levítico 23). Aquí vemos su prototipo.
Además, el Maná cesó cuando entraron a la Tierra y celebraron Pésaj (Josué 5),
vinculando la provisión del desierto con la redención de Pascua.

Punto 8. Descubriendo a Mashíaj en cada Aliyah

Tipologías y Sombras (Tzelalim):

El Maná triturado: El Maná era molido o majado en morteros para hacer
tortas (Números 11:8). Esto prefigura el sufrimiento de Mashíaj, quien fue
“molido por nuestras iniquidades” (Isaías 53:5) para convertirse en pan de vida
para nosotros.
La Vasija de Oro: La vasija (que la tradición y Hebreos 9:4 dicen que era de
oro) habla de la divinidad. El Maná (humanidad de Yeshúa/Pan) dentro del Oro
(Divinidad) representa la naturaleza hipostática del Mesías: totalmente humano
y totalmente divino.
“A vuestro gusto”: La tradición dice que el Maná sabía a hojuelas con miel. La
Toráh es dulce como la miel, y Yeshúa es la Toráh viviente encarnada.

Cumplimiento en el Brit Hadasháh:

En Juan 6:48-51, Yeshúa dice explícitamente: “Yo soy el pan de vida. Vuestros padres
comieron el maná en el desierto, y murieron… Yo soy el pan vivo que descendió del
cielo”. Él no solo se compara con el Maná; Él se declara superior a él. El Maná
sostenía la vida física temporalmente; Yeshúa sostiene la vida eterna.

Punto 9. Midrashim, Targumim, Textos Fuentes y Apócrifos

Targum Onkelos sobre Éxodo 16:15:
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Donde el hebreo dice “¿Qué es esto?” (Man Hu), el Targum parafrasea enfatizando
que sabían que era alimento dado por el Cielo, pero desconocían su naturaleza
exacta.

Midrash Shemot Rabá:

Cuenta que las piedras preciosas caían junto con el Maná para los justos. También se
dice que el Maná caía justo en la puerta de los justos, pero los impíos tenían que salir
lejos a buscarlo. Esto enseña que la provisión está ligada a nuestra alineación con
Adonái.

Libros Apócrifos (Sabiduría de Salomón 16:20-21):

Describe el Maná como “pan de ángeles” y afirma que se adaptaba al gusto de quien
lo comía, demostrando la dulzura de Elohím hacia sus hijos. Aunque no es canon,
refleja la teología judía antigua sobre la naturaleza milagrosa de este alimento.

Punto 10. Mandamientos Encontrados, principios y valores

No salir del lugar en Shabat (Éxodo 16:29): “Quédese cada uno en su1.
lugar”.

Aplicación: Originalmente prohibía salir a recoger Maná. En la tradición
judía, esto derivó en el límite de la caminata sabática (Tejum Shabat). En el
Brit Hadasháh, el principio es dedicar el día a la esfera espiritual y
comunitaria, evitando los viajes comerciales o laborales que rompen el
reposo.

Conservar el Memorial (Éxodo 16:32): Guardar un omer de Maná.2.
Valor: La importancia de la memoria histórica y el testimonio para las
generaciones futuras de la fidelidad de Adonái.

Punto 11. Preguntas de Reflexión

¿En qué áreas de tu vida te resulta más difícil confiar en la provisión “diaria” de1.
Adonái en lugar de buscar seguridad acumulada a largo plazo?
El Maná que se guardaba para el día siguiente (entre semana) se podría. ¿Qué2.
“maná rancio” (rencores, victorias pasadas, materialismo) estás guardando hoy
que te impide recibir la frescura de Elohím?
Si el Shabat es un regalo de reposo y doble provisión, ¿por qué a menudo nos3.
sentimos culpables o ansiosos al detener nuestro trabajo productivo?
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Yeshúa dijo que Él es el Pan de Vida. ¿Te estás alimentando de Él diariamente a4.
través de la Escritura y la oración, o estás tratando de sobrevivir con “comida”
que no sacia?
La vasija de Maná fue escondida. ¿Qué tesoros espirituales has descubierto en5.
tu vida que deberías “guardar” como testimonio para tus hijos o discípulos?

Punto 12. Resumen de la Aliyáh

En esta sexta porción, Adonái responde al hambre física de Israel con un milagro
creativo continuo: el Maná. Se establecen las reglas de recolección: una medida
diaria (omer) por persona, y doble porción el sexto día para cubrir el Shabat. Se
revela la santidad del Shabat como un tiempo de cese absoluto de labor de
recolección. Finalmente, se ordena a Aharón guardar una vasija con Maná frente al
Testimonio como recordatorio eterno de la fidelidad de Elohím. Todo esto apunta a
Yeshúa, nuestro sustento diario y nuestro descanso eterno.

Punto 13. Tefiláh de la Aliyáh

Amado Adonái, Rey del Universo, Tú eres Grande y Terrible, el Proveedor de toda
criatura. Tu poder sostuvo a millones en el desierto y Tu fidelidad no conoce fin.

Padre, venimos ante Ti en el mérito de Yeshúa haMashíaj, nuestro Pan de Vida. Te
damos gracias porque no nos dejas hambrientos en el desierto de este mundo.
Perdónanos cuando murmuramos por miedo al mañana. Ayúdanos a confiar en que
Tu porción para hoy es suficiente y que Tu gracia para el mañana estará allí cuando
despertemos. Enséñanos a entrar en Tu Shabat, soltando nuestras cargas y
descansando en la obra perfecta de Tu Hijo. Que nuestras vidas sean como esa vasija
de Maná, un testimonio oculto y precioso de que Tú sustentas a los que Te aman.

En el nombre de Yeshúa, nuestro Mesías y Señor. Amén.

Más Recursos del Reino de Yeshúa HaMashíaj.

Para estudios adicionales y recursos, visita nuestro sitio web dedicado al estudio
profundo de la Torah desde la perspectiva del Reino de Yeshúa HaMashíaj.

Recursos del Reino de Yeshúa HaMashíaj, Ministerio Judío Mesiánico
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“Biblia Toráh Viviente” Para Maestros, Traductores y Estudiantes:
https://torahviviente.com/

https://torahviviente.com/

